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See the notice on TED website

454331-2026 - Hange
Poola – Pidurikingad – SKMMU.086.18.26 - Sukcesywne dostawy do siedziby odbiorcy na 
paletach żeliwnych wstawek hamulcowych z dylatacjami typu DO-B-380 – 23 040 szt.
OJ S 125/2026 02/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
E-posti aadress: przetargi@skm.pkp.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Raudteeteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: SKMMU.086.18.26 - Sukcesywne dostawy do siedziby odbiorcy na paletach 
żeliwnych wstawek hamulcowych z dylatacjami typu DO-B-380 – 23 040 szt.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są „sukcesywne dostawy do siedziby odbiorcy na 
paletach żeliwnych wstawek hamulcowych z dylatacjami typu DO-B-380 – 23 040 szt. z 
dylatacjami wykonanymi zgodnie z normą ZN-07/PKP Cargo 8, wykonanie z żeliwa 
wysokogatunkowego P10, spełniające wymagania normy ZN-07 PKP Cargo 4".
Menetluse tunnus: 77ad2c50-c340-40d0-9bdf-a00c7d5785ef
Sisemine tunnus: SKMMU.086.18.26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34322500 Pidurikingad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/454331-2026
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 109 ust. 1 pkt 2 i 
3 ustawy Pzp
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 109 ust. 1 pkt 1 lit. 
c ustawy Pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 4ustawy Pzp, dotyczy art. 108 ust. 2 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Tõsine ametialane rikkumine: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: SKMMU.086.18.26 - sukcesywne dostawy do siedziby odbiorcy na paletach 
żeliwnych wstawek hamulcowych z dylatacjami typu DO-B-380 – 23 040 szt.
Kirjeldus: Sukcesywne dostawy do siedziby odbiorcy na paletach żeliwnych wstawek 
hamulcowych z dylatacjami typu DO-B-380 – 23 040 szt. z dylatacjami wykonanymi zgodnie z 
normą ZN-07/PKP Cargo 8, wykonanie z żeliwa wysokogatunkowego P10, spełniające 
wymagania normy ZN-07 PKP Cargo 4”.
Sisemine tunnus: SKMMU.086.18.26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34322500 Pidurikingad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 



454331-2026 Page 3/7

Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: 12 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2.1. W zakresie sytuacji ekonomicznej lub finansowej Wykonawca 
musi wykazać, że: 2.1.1. Posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie 
mniejszej niż 450.000,00 zł (słownie: czterysta pięćdziesiąt tysięcy złotych, 00/100). 2.1.2. 
Posiada aktualne ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia na sumę ubezpieczeniową 
nie mniejszą niż 750.000,00 zł (słownie: siedemset pięćdziesiąt tysięcy złotych, 00/100). 
Wykonawca jest zobowiązany do posiadania polisy o podanej wyżej wartości w czasie 
obowiązywania umowy i w razie jej wygaśnięcia w trakcie umowy do odnowienia polisy i jej 
opłacenia. 2.1.3. W przypadku Wykonawców składających wspólną ofertę warunki określone 
w pkt 2.1.1.i 2.1.2. rozdziału V SWZ mogą być spełnione łącznie.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2.2. W zakresie zdolności technicznej lub zawodowej Wykonawca 
musi wykazać, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie zrealizował dostawę lub dostawy 
wstawek hamulcowych - wykonanych z żeliwa P10 zgodnie z normą ZN-07 PKP Cargo 4 do 
taboru kolejowego w ilości łącznej minimum 3000 szt. o wartości netto co najmniej 280.000,00 
zł (słownie: dwieście osiemdziesiąt tysięcy złotych, 00/100). Dla potwierdzenia spełnienia 
warunków Wykonawca powinien przedłożyć wykaz dostaw z podaniem przedmiotu dostawy, 
dat wykonania i odbiorców, sporządzony na formularzu zgodnym ze wzorem zawartym w 
SWZ. Do wykazu należy dołączyć dokumenty potwierdzające, że dostawy w nim ujęte zostały 
wykonane należycie.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://skmzamowienia.eb2b.com.pl/open-auctions.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1.Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 60.000,00 zł 
(słownie: sześćdziesiąt tysięcy zł, 00/100), wniesionym przez Wykonawcę przed upływem 
terminu składania ofert. 2. Wadium musi być wniesione przed upływem terminu składania ofert 

https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
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w jednej lub kilku formach określonych wart. 97 ust. 7 ustawy PZP. 3.Wniesione wadium musi 
zabezpieczać ofertę Wykonawcy przez cały okres związania ofertą. 4. Zamawiający będzie 
żądał od Wykonawcy wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy zwanego dalej 
zabezpieczeniem. 5. Wykonawca wnosi zabezpieczenie należytego wykonania umowy w 
wysokości 5% (słownie: pięciu procent) ceny brutto oferty zawierającej podatek VAT, za 
realizację zamówienia.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/07/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/07/2026 12:15:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Siedziba Zamawiającego pok. nr 303, III piętro
Lisateave: Otwarcie złożonych ofert nastąpi w siedzibie Zamawiającego w pokoju 303 poprzez 
użycie Platformy, na której prowadzone jest postępowanie. Otwarcie ofert jest jawne. 
Wykonawcy mogą uczestniczyć w sesji otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Warunki realizacji umowy zawiera proj. Umowy - zał. 
nr 3 do SWZ dostępnego pod adresem  https://www.skm.pkp.pl/ogloszenia/przetargi/aktualne,
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl.
E-arveldamine: Nõutav
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie Zamówienia muszą ustanowić i wskazać Pełnomocnika 
do reprezentowania ich w Postępowaniu o udzielenie niniejszego Zamówienia albo 
reprezentowania w Postępowaniu o udzielenie niniejszego Zamówienia i zawarcia umowy w 
sprawie Zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo należy złożyć w formie oryginału w postaci 
dokumentu elektronicznego albo też elektronicznego odpisu notarialnie poświadczonego za 
zgodność z oryginałem przy użyciu kwalifikowanego podpisu elektronicznego. Jeżeli została 
wybrana oferta wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego 
kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.
Rahastamiskord: 1. Termin płatności: 30 dni od dnia doręczenia faktury. 2. Szczegółowe 
postanowienia dot. wynagrodzenia zawarte są w par. 3 projektu umowy stanowiącej zał. nr 3 
do SWZ dostępnego pod adresem  https://www.skm.pkp.pl/ogloszenia/przetargi/aktualne,
skmzamowienia.skm.pkp.pl.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1.1. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie 
kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, 

https://www.skm.pkp.pl/ogloszenia/przetargi/aktualne
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dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 1.2. Termin wniesienia odwołania 1.2.1.
Odwołanie wnosi się, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 1.2.2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 1.2.3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 2 i 3 niniejszego rozdziału SWZ (art. 515 
ust. 1 i 2 PZP) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne; 1.2.4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 1.2.5. Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego; 1.2.6. 
Jeżeli koniec terminu do wykonania czynności przypada na sobotę lub dzień ustawowo wolny 
od pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub dniach wolnych od pracy.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: PKP Szybka Kolej Miejska w 
Trójmieście Sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście 
Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: PL
Postiaadress: ul. Morska 350A
Linn: Gdynia
Sihtnumber: 81-002
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@skm.pkp.pl
Telefon: 58 721 29 29
Internetiaadress: www.skm.pkp.pl
Hankija profiil: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

mailto:przetargi@skm.pkp.pl
http://www.skm.pkp.pl
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8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
437522-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3317447f-1418-4e1e-be49-8b0fbbd691b9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 01/07/2026 06:05:20 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 454331-2026
ELT S väljaande number: 125/2026
Avaldamise kuupäev: 02/07/2026
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